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NOTA 
Dotyczy: MIESIĘCZNY WYKAZ AKTÓW RADY – GRUDZIEŃ 2014 r. 

  

Niniejszy dokument stanowi wykaz aktów przyjętych przez Radę w grudniu 2014 r.1 2 

Niniejszy dokument zawiera informacje odnoszące się do przyjęcia aktów ustawodawczych, w tym: 

• datę przyjęcia, 

• odnośne posiedzenie Rady, 

• numer przyjętego dokumentu, 

• odniesienie do Dziennika Urzędowego, 

• obowiązujące zasady głosowania, wyniki głosowania oraz w stosownych przypadkach 

objaśnienia głosowania i oświadczenia opublikowane w protokole posiedzenia Rady. 

1 Z wyjątkiem niektórych aktów o ograniczonym zakresie, takich jak decyzje proceduralne, 
mianowania, decyzje organów ustanowionych na mocy umów międzynarodowych, 
szczegółowe decyzje budżetowe itp. 

2 W przypadku aktów ustawodawczych przyjętych w drodze zwykłej procedury 
ustawodawczej mogą wystąpić różnice między datą posiedzenia Rady, na którym dany akt 
został przyjęty, a faktyczną datą samego aktu, ponieważ akty ustawodawcze przyjmowane 
w drodze zwykłej procedury ustawodawczej są uznawane za przyjęte dopiero wtedy, gdy 
zostaną podpisane zarówno przez przewodniczącego Rady, jak i przewodniczącego 
Parlamentu Europejskiego oraz sekretarzy generalnych obu instytucji. 
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Niniejszy dokument zawiera także informacje na temat przyjęcia aktów o charakterze 

nieustawodawczym, które Rada postanowiła podać do wiadomości publicznej. 

Dokument ten jest dostępny również na internetowej stronie Rady: 

Miesięczne wykazy aktów Rady (aktów) – Consilium 

Dokumenty wymienione w wykazie są dostępne w publicznym rejestrze dokumentów Rady pod 

adresem: Dokumenty i publikacje – Consilium 

Niniejszy dokument służy wyłącznie celom informacyjnym. Autentyczne są jedynie protokoły 

posiedzeń Rady. Można je znaleźć na stronie internetowej Rady: Protokoły posiedzeń Rady – 

Consilium 
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http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&DOC_LANCD=PL&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/pl/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=PL&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2014
http://www.consilium.europa.eu/register/pl/content/out/?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=PL&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2014


 

INFORMACJE NA TEMAT AKTÓW PRZYJĘTYCH PRZEZ RADĘ W GRUDNIU 2014 R. 

3351. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ZATRUDNIENIE, POLITYKA SPOŁECZNA, ZDROWIE I OCHRONA KONSUMENTÓW), 
które odbyło się w Brukseli w dniu 1 grudnia 2014 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

2014/871/UE: Decyzja Rady z dnia 1 grudnia 2014 r. w sprawie stanowiska, jakie ma zostać zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej na ósmym posiedzeniu Konferencji Stron Konwencji w sprawie 
transgranicznych skutków awarii przemysłowych w odniesieniu do wniosku dotyczącego poprawki do 
załącznika I do tej konwencji  
Dz.U. L 349 z 5.12.2014, s. 50-57 

15610/14 

Decyzja Rady w sprawie upoważnienia do rozpoczęcia negocjacji dotyczących poprawki do 
Konwencji w sprawie transgranicznych skutków awarii przemysłowych  

15615/14 

Decyzja Rady 2014/860/WPZiB z dnia 1 grudnia 2014 r. zmieniająca i przedłużająca obowiązywanie 
decyzji 2012/173/WPZiB w sprawie uruchomienia centrum operacyjnego UE służącego misjom 
i operacji z zakresu wspólnej polityki bezpieczeństwa i obrony w Rogu Afryki  
Dz.U. L 346 z 2.12.2014, s. 32-34 

14291/14 
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Decyzja wykonawcza Rady 2014/863/WPZiB z dnia 1 grudnia 2014 r. dotycząca wykonania decyzji 
2013/798/WPZiB w sprawie środków ograniczających wobec Republiki Środkowoafrykańskiej 
Dz.U. L 346 z 2.12.2014, s. 52-55 

15551/14 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 1276/2014 z dnia 1 grudnia 2014 r. dotyczące wykonania 
art. 17 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 224/2014 w sprawie środków ograniczających w związku 
z sytuacją w Republice Środkowoafrykańskiej  
Dz.U. L 346 z 2.12.2014, s. 19-22 

15556/14 

Decyzja wykonawcza Rady 2014/862/WPZiB z dnia 1 grudnia 2014 r. dotycząca wykonania decyzji 
2010/788/WPZiB w sprawie środków ograniczających wobec Demokratycznej Republiki Konga   
Dz.U. L 346 z 2.12.2014, s. 36-51 

15550/14 

Rozporządzenie wykonawcze Rady (UE) nr 1275/2014 z dnia 1 grudnia 2014 r. wykonujące art. 9 ust. 
1 i 4 rozporządzenia (WE) nr 1183/2005 wprowadzającego niektóre szczególne środki ograniczające 
skierowane przeciwko osobom naruszającym embargo na broń w odniesieniu do Demokratycznej 
Republiki Konga   
Dz.U. L 346 z 2.12.2014, s. 3-18 

15552/14 

 

7449/15   hod/ps 4 
 DG F 2C  PL 
 



 

 

Decyzja Rady 2014/861/WPZiB z dnia 1 grudnia 2014 r. zmieniająca decyzję 2012/699/WPZiB 
w sprawie wspierania przez Unię działań komisji przygotowawczej Organizacji do spraw Traktatu 
o Całkowitym Zakazie Prób Jądrowych w celu zwiększenia jej zdolności monitorowania i kontroli oraz 
w ramach realizacji strategii UE przeciw rozprzestrzenianiu broni masowego rażenia  
Dz.U. L 346 z 2.12.2014, s. 35-35 

14978/14 

Konkluzje Rady w sprawie szczepień jako skutecznego narzędzia w dziedzinie zdrowia publicznego   
Dz.U. C 438 z 6.12.2014, s. 3-6 

15090/14 

Konkluzje Rady w sprawie bezpieczeństwa pacjentów i jakości opieki, w tym profilaktyki zakażeń 
związanych z opieką zdrowotną i oporności na środki przeciwdrobnoustrojowe oraz kontroli tych 
zjawisk   
Dz.U. C 438 z 6.12.2014, s. 7-11 

15441/14 

Konkluzje Rady w sprawie innowacji dla dobra pacjentów  
Dz.U. C 438 z 6.12.2014, s. 12-15 

15838/14 
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Procedura pisemna zakończona w dniu 1 grudnia 2014 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

2014/857/UE: Decyzja Rady z dnia 1 grudnia 2014 r. w sprawie notyfikowania przez Zjednoczone 
Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej chęci uczestnictwa w niektórych przepisach dorobku 
Schengen zawartych w aktach prawnych Unii w dziedzinie współpracy policyjnej i współpracy 
wymiarów sprawiedliwości w sprawach karnych oraz zmieniająca decyzje 2000/365/WE 
i 2004/926/WE   
Dz.U. L 345 z 1.12.2014, s. 1-5 

13146/14 

3352. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (TRANSPORT, TELEKOMUNIKACJA I ENERGIA), które odbyło się w Brukseli 3 grudnia  
2014 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie infrastruktury transportowej i sieci transeuropejskiej 16363/14 
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3353. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (KONKURENCYJNOŚĆ (Rynek Wewnętrzny, Przemysł, Badania Naukowe i Przestrzeń 
Kosmiczna), które odbyło się w Brukseli w dniach 4 i 5 grudnia 2014 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie egzekwowania praw własności intelektualnej 15321/14 

Konkluzje Rady w sprawie przedstawionego przez Trybunał Obrachunkowy sprawozdania specjalnego 
nr 2/2014: Czy preferencyjne uzgodnienia handlowe są odpowiednio zarządzane? 

13205/14 REV 2 

2014/953/UE: Decyzja Rady z dnia 4 grudnia 2014 r. w sprawie podpisania w imieniu Unii 
i tymczasowego stosowania Umowy o współpracy naukowej i technologicznej między Unią 
Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej a Konfederacją Szwajcarską stowarzyszającej 
Konfederację Szwajcarską z programem „Horyzont 2020” — programem ramowym w zakresie badań 
naukowych i innowacji oraz programem badawczo-szkoleniowym Europejskiej Wspólnoty Energii 
Atomowej uzupełniającym „Horyzont 2020” i regulującej uczestnictwo Konfederacji Szwajcarskiej 
w działaniach ITER prowadzonych przez Fusion for Energy  
Dz.U. L 370 z 30.12.2014, s. 1-2 

15364/14 
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Oświadczenie Komisji 
„Komisja przyjmuje do wiadomości, że porozumienie w sprawie art. 2 wniosku dotyczącego decyzji Rady w sprawie podpisania i tymczasowego 
stosowania umowy zostało osiągnięte jednogłośnie. Komisja przypomina o swoim stanowisku, zgodnie z którym podpisanie umowy 
międzynarodowej stanowi akt zewnętrznej reprezentacji Unii, która to czynność została powierzona Komisji zgodnie z art. 17 ust. 1 TUE”. 

2014/954/Euratom: Decyzja Rady z dnia 4 grudnia 2014 r. w sprawie zatwierdzenia zawarcia przez 
Komisję Europejską – w imieniu Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej – Umowy o współpracy 
naukowej i technologicznej między Unią Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej 
a Konfederacją Szwajcarską stowarzyszającej Konfederację Szwajcarską z programem „Horyzont 
2020” — programem ramowym w zakresie badań naukowych i innowacji oraz programem badawczo-
szkoleniowym Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej uzupełniającym „Horyzont 2020” 
i regulującej uczestnictwo Konfederacji Szwajcarskiej w działaniach ITER prowadzonych przez Fusion 
for Energy  
Dz.U. L 370 z 30.12.2014, s. 19-20 

15372/14 
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Decyzja Rady w sprawie upoważnienia do otwarcia negocjacji dotyczących umowy zmieniającej 
Umowę w sprawie międzynarodowych okazjonalnych przewozów pasażerów autokarami i autobusami 
(Umowę Interbus), w celu rozszerzenia jej geograficznego zakresu, oraz negocjacji dotyczących 
umowy w sprawie międzynarodowych regularnych przewozów pasażerów autokarami i autobusami 

15601/14 

Oświadczenie Rumunii 
„Rumunia w pełni popiera cel zawarcia umowy zmieniającej umowę Interbus w sprawie międzynarodowych okazjonalnych przewozów pasażerów 
autokarami i autobusami, w celu rozszerzenia jej geograficznego zakresu, oraz umowy w sprawie międzynarodowych regularnych przewozów 
pasażerów autokarami i autobusami. Rumunia jest głęboko przekonana, że przegląd ten będzie leżał w interesie zarówno państw członkowskich UE, 
jak i krajów sąsiadujących z UE. 
Niemniej jednak Rumunia wyraża zaniepokojenie, że podczas negocjacji, które mogą okazać się długotrwałe, państwa członkowskie nie będą mogły 
dokonywać przeglądu ani aktualizacji obowiązujących umów dwustronnych, nawet jeśli okaże się to niezbędne. Może to mieć negatywny wpływ na 
stosunki dwustronne państw członkowskich z krajami sąsiadującymi. 
W tym kontekście Rumunia wyraża nadzieję na sprawne przeprowadzenie negocjacji i przypomina, że lojalna współpraca wymaga odpowiedniej 
wymiany informacji między instytucjami europejskimi a państwami członkowskimi, co powinno pozwolić państwom członkowskim na utrzymanie 
ich praktycznej współpracy w tym obszarze z krajami sąsiadującymi”. 
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Oświadczenie Republiki Federalnej Niemiec 
„Rząd Republiki Federalnej Niemiec podtrzymuje swoją opinię, zgodnie z którą nie wyrazi on zgody na udzielenie Komisji Europejskiej mandatu 
negocjacyjnego, jeżeli mandat ten będzie również upoważniał Komisję do prowadzenia z państwami trzecimi negocjacji w sprawie przepisów – 
w ramach umowy wspólnotowej – dotyczących podatku od środków transportowych, a w szczególności wzajemnego zwolnienia. 
Reguły fiskalne nigdy nie powinny stanowić części aktów prawnych związanych z transportem. Rząd Republiki Federalnej Niemiec uważa, że mandat 
negocjacyjny oraz decyzja Rady w sprawie zawarcia rozszerzonej umowy Interbus powinny w każdym przypadku opierać się także na art. 113 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. W związku z tym Niemcy z zadowoleniem przyjmują opinię Służby Prawnej Rady na temat 
oświadczenia Komisji Europejskiej w związku z udzieleniem mandatu negocjacyjnego w sprawie umowy Interbus. Dotyczy to również oświadczeń 
złożonych w sprawie wytycznych negocjacyjnych”. 

Oświadczenie Komisji 
„Komisja nie uważa, by decyzje Rady upoważniające do rozpoczęcia negocjacji musiały wskazywać materialną podstawę prawną. 
Komisja przeprowadzi negocjacje zgodnie z przepisami ustanowionymi w Traktatach, zwłaszcza w porozumieniu z komitetem specjalnym 
wyznaczonym przez Radę. Komisja nie uważa jednak, by komitet specjalny (czy nawet Rada) mogły podejmować decyzje w sprawie stanowiska, 
jakie ma zostać przyjęte, w jakiejkolwiek formie, ani by komitet ten (lub Rada) mogły określać wytyczne, które mają zostać obowiązkowo 
uwzględnione przez negocjatora podczas odnośnych sesji negocjacyjnych. Komisja uważa także, że Rada nie może nakładać na negocjatora 
jakichkolwiek zobowiązań związanych ze sposobem prowadzenia negocjacji. 
Komisja przypomina, że w zakresie, w jakim dotyczy to wyłącznych kompetencji Unii, państwa członkowskie są upoważnione do przyjmowania 
wiążących aktów prawnych – w tym dokonywania przeglądu, renegocjowania i zawierania dwustronnych umów międzynarodowych – wyłącznie 
w takim zakresie, w jakim zostały do tego upoważnione przez instytucje unijne. Takie upoważnienie nie może być przewidziane w ramach 
wytycznych negocjacyjnych kierowanych do Komisji. 
W odniesieniu do informacji, jakie państwa członkowskie zobowiązują się przekazywać Komisji w związku z ich międzynarodową działalnością 
w tym obszarze, Komisja przypomina, że lojalna współpraca wymaga, by takie informacje były przekazywane przed rozpoczęciem wszelkich 
negocjacji. 
Komisja będzie działać zgodnie z Traktatami, jak wyjaśniono powyżej”. 
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Oświadczenie Rady w odpowiedzi na oświadczenie Komisji: 
„Rada uważa, że oświadczenie Komisji błędnie interpretuje Traktat oraz odnośne orzecznictwo Trybunału Sprawiedliwości wyjaśnione w opinii 
Służby Prawnej Rady. Niemniej jednak ze względu na fakt, iż kwestie te są obecnie rozpatrywane przez Trybunał Sprawiedliwości, Rada nie uważa 
za stosowne, by wdawać się w dyskusję publiczną i szczegółowo odpierać oświadczenie Komisji”. 

Projekt konkluzji Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 10/2014 Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego pt. „Skuteczność wsparcia finansowego z Europejskiego Funduszu Rybackiego na 
rzecz rozwoju akwakultury” 

15537/14 

Konkluzje Rady w sprawie inteligentnych regulacji 16000/14 

Konkluzje Rady dotyczących strategii i planu działania UE w zakresie zarządzania ryzykiem celnym: 
Przeciwdziałanie ryzyku, poprawa bezpieczeństwa łańcucha dostaw i ułatwienie wymiany handlowej 

15403/14 

Konkluzje Rady w sprawie programu konkurencyjności przemysłu 15890/14 

Konkluzje Rady w sprawie wzmacniania turystyki poprzez wykorzystanie europejskiego dziedzictwa 
kulturowego, przyrodniczego i morskiego 

16535/14 

Konkluzje Rady w sprawie partnerstwa w dziedzinie badań naukowych i innowacji w regionie Morza 
Śródziemnego 

16421/14 
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Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania za 2014 r. z postępu prac dotyczących europejskiej 
przestrzeni badawczej 

16599/14 

Konkluzje Rady w sprawie badań naukowych i innowacji jako źródeł ponownego wzrostu 
gospodarczego 

16425/14 

Konkluzje Rady: „Wsparcie ożywienia w europejskim sektorze przestrzeni kosmicznej: kierunki 
i przyszłe wyzwania”  

16502/14 

Oświadczenie Austrii 
„Austria z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady, ale w odniesieniu do punktu 11 stwierdza, że nie jest to właściwe miejsce na omawianie zdalnie 
kierowanych bezzałogowych systemów powietrznych (dronów). Te systemy powietrzne nie są statkami kosmicznymi, a zatem nie wchodzą w zakres 
europejskiej polityki kosmicznej. W związku z tym pragniemy zwrócić uwagę, że debata orientacyjna na temat bezpiecznego i zrównoważonego 
cywilnego użytkowania zdalnie kierowanych systemów powietrznych odbyła się na posiedzeniu Rady Unii Europejskiej (ds. Transportu, 
Telekomunikacji i Energii) w dniu 8 października 2014 r. Na tym posiedzeniu Austria wraz z innymi państwami członkowskimi wyraziła obawy co 
do zdalnie kierowanych systemów powietrznych (głównie z powodu bezpieczeństwa statków powietrznych i lotów, a także ochrony danych), do 
których to obaw dotychczas się nie ustosunkowano. 
Delikatna kwestia zdalnie kierowanych systemów powietrznych będzie zatem nadal omawiana w przyszłości przez ministrów odpowiadających za 
transport lotniczy. Obecne konkluzje nie mogą w żaden sposób przesądzać o przyszłych negocjacjach. 
Oprócz tego pragniemy zwrócić uwagę, że Austria zawsze twierdziła, iż działalność Europy dotycząca przestrzeni kosmicznej powinna zawsze 
skupiać się na zastosowaniach pokojowych. W rozumieniu Austrii konkluzje oznaczają, że taki będzie cel również w przyszłości”. 
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Procedura pisemna zakończona w dniu 4 grudnia 2014 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady 2014/872/WPZiB z dnia 4 grudnia 2014 r. zmieniająca decyzję 2014/512/WPZiB 
dotyczącą środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na 
Ukrainie oraz decyzję 2014/659/WPZiB zmieniającą decyzję 2014/512/WPZiB  
Dz.U. L 349 z 5.12.2014, s. 58-60 

15046/14 REV 3 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 1290/2014 z dnia 4 grudnia 2014 r. zmieniające rozporządzenie (UE) nr 
833/2014 dotyczące środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie oraz zmieniające rozporządzenie (UE) nr 960/2014 zmieniające rozporządzenie 
(UE) nr 833/2014  
Dz.U. L 349 z 5.12.2014, s. 20-24 

15638/14 REV 1 
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3354. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (WYMIAR SPRAWIEDLIWOŚCI I SPRAWY WEWNĘTRZNE), które odbyło się w Brukseli 
w dniach 4 i 5 grudnia 2014 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie roli współpracy w zakresie egzekwowania prawa w zwalczaniu przestępstw 
związanych z żywnością 

15623/14 

Rezolucja Rady w sprawie ustanowienia sieci operacyjnej – @ON – w celu zwalczania mafijnych grup 
zajmujących się poważną i zorganizowaną przestępczością 

14929/14 

2014/911/UE: Decyzja Rady z dnia 4 grudnia 2014 r. w sprawie uruchomienia na Łotwie 
zautomatyzowanej wymiany danych w odniesieniu do danych daktyloskopijnych 
Dz.U. L 360 z 17.12.2014, s. 28-29 

15445/14 

Konkluzje Rady w sprawie zaktualizowanej strategii zarządzania informacjami do celów ochrony 
bezpieczeństwa wewnętrznego UE 

15701/14 REV 1 

Konkluzje Rady w sprawie opracowania odnowionej strategii bezpieczeństwa wewnętrznego Unii 
Europejskiej 

15670/14 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Przypominając, że zakres kompetencji Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej ogranicza się do realizacji jej zadań w ramach dawnego 
pierwszego filaru – i nie obejmuje współpracy policyjnej i sądowej w sprawach karnych – Zjednoczone Królestwo zauważa, że rola Agencji Praw 
Podstawowych we wdrażaniu powiązanych z WSiSW aspektów strategii bezpieczeństwa wewnętrznego powinna skupić się na działaniach 
w dziedzinie bezpieczeństwa granic. 

Konkluzje Rady „Szkolenie prawników praktyków: jedno z podstawowych narzędzi służących 
konsolidacji dorobku UE” 

16142/14 
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Konkluzje Rady Unii Europejskiej w sprawie zwalczania – poprzez śledzenie i monitorowanie 
przepływów finansowych – infiltrowania przez przestępczość zorganizowaną legalnej gospodarki, 
w szczególności w odniesieniu do zamówień publicznych 

13311/14 

2014/888/UE: Decyzja Rady z dnia 4 grudnia 2014 r. w sprawie zatwierdzenia, w imieniu Unii 
Europejskiej, protokołu do Konwencji o zabezpieczeniach międzynarodowych na wyposażeniu 
ruchomym dotyczącego zagadnień właściwych dla taboru kolejowego, przyjętego w Luksemburgu 
w dniu 23 lutego 2007 r. 
Dz.U. L 353 z 10.12.2014, s. 9-12 

15113/13 

2014/887/UE: Decyzja Rady z dnia 4 grudnia 2014 r. w sprawie zatwierdzenia, w imieniu Unii 
Europejskiej, Konwencji haskiej z 30 czerwca 2005 r. o umowach dotyczących właściwości sądu 
Dz.U. L 353 z 10.12.2014, s. 5-8 

12052/14 

Konkluzje Rady w sprawie zapewnienia trwałości rezultatów projektu e-CODEX 15774/14 

Projekt konkluzji Rady w sprawie promowania i ochrony praw dziecka 15559/14 
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3355. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (TRANSPORT, TELEKOMUNIKACJA I ENERGIA), które odbyło się w Brukseli 9 grudnia 
2014 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT  DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Stanowisko Rady (UE) nr 2/2015 w pierwszym czytaniu w sprawie przyjęcia dyrektywy 
Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającej dyrektywę 98/70/WE odnoszącą się do jakości 
benzyny i olejów napędowych oraz zmieniającej dyrektywę 2009/28/WE w sprawie 
promowania stosowania energii ze źródeł odnawialnych  
Przyjęte przez Radę w dniu 9 grudnia 2014 r. 
Dz.U. C 50 z 12.2.2015, s. 1-25 

10710/14 
+ REV 2 ADD 1 

Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu z wyjątkiem: 
państwa, które głosowało 
przeciw: BE  
Wstrzymała się od głosu: PT 

Oświadczenie Komisji 
„Komisja ubolewa nad tym, że przyjęte w pierwszym czytaniu stanowisko Rady znacząco obniżyło – w stosunku do pierwotnego wniosku – poziom 
ambicji w zakresie ograniczenia wpływu konwencjonalnych biopaliw na pośrednie zmiany sposobu użytkowania gruntów i nie zawiera żadnych 
istotnych zachęt do przechodzenia na zaawansowane biopaliwa i inne rozwiązania niepowodujące pośrednich zmian sposobu użytkowania gruntów 
mające służyć stosowaniu energii ze źródeł odnawialnych w transporcie. Komisja wyraża również ubolewanie w obliczu wprowadzonych przez Radę 
zmian, które powodują obniżenie – w zakresie ochrony środowiska – poziomu ambicji ogólnego celu dotyczącego udziału energii ze źródeł 
odnawialnych, jaki ustala dyrektywa w sprawie odnawialnych źródeł energii. 

Jednakże, aby umożliwić dalszy bieg procesu ustawodawczego, Komisja nie zgłosi sprzeciwu wobec stanowiska Rady w pierwszym czytaniu. 

Komisja będzie zatem nadal ściśle współpracowała ze współprawodawcami na dalszych etapach procedury ustawodawczej. Komisja dąży do 
zachowania tych elementów wniosku, które mogą przyczynić się do ograniczenia wpływu pośredniej zmiany sposobu użytkowania gruntów przy 
jednoczesnym zachowaniu wysokiego ogólnego poziomu ochrony środowiska w kontekście stosowania biopaliw w transporcie, w tym niektórych 
z elementów ujętych również w stanowisku Parlamentu Europejskiego w pierwszym czytaniu. Jednocześnie Komisja wyraża nadzieję, że taka 
postawa umożliwi znalezienie rozwiązania zgodnego z ogólnoeuropejskim celem zwalczania negatywnego wpływu konwencjonalnych biopaliw na 
środowisko”. 
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Oświadczenie Danii i Luksemburga 
„Dania i Luksemburg popierają porozumienie polityczne osiągnięte w sprawie planowanych zmian do przedmiotowej dyrektywy, mających na celu 
zapobieganie pośredniej zmianie użytkowania gruntów w związku ze stosowaniem biopaliw. 

Jednak podczas rozmów trójstronnych Dania i Luksemburg poprą zmiany zmierzające do pogłębienia skutków dyrektywy, w tym bardziej wiążący 
charakter celu dotyczącego zaawansowanych biopaliw i bardziej zdecydowane podejście do kwestii pośredniej zmiany użytkowania gruntów. 

Dania i Luksemburg ponownie potwierdzają swoje stanowisko, zgodnie z którym należy unikać wielokrotnego wliczania energii odnawialnej do 
ogólnego celu, ponieważ skutkowałoby to w praktyce zmniejszeniem uzgodnionych w 2009 r. wartości docelowych dotyczących energii 
odnawialnej. Tego rodzaju zachęta na rzecz pewnych biopaliw powinna mieć zastosowanie wyłącznie do celu sektorowego dotyczącego transportu”. 

Oświadczenie Austrii, Republiki Czeskiej, Węgier i Słowacji 
„Austria, Republika Czeska, Węgry i Słowacja chciałyby wyrazić swoje zaniepokojenie związane z utrzymującym się niezadowalającym status quo 
w zakresie wzajemnego uznawania systemów certyfikacji, będącym wynikiem nieuzyskania jednomyślności w sprawie wniosku Komisji 
Europejskiej dotyczącego tymczasowego rozwiązania. 

Ponadto jesteśmy zaniepokojeni faktem, że nowy system uznawania krajowych systemów certyfikacji biopaliw i biopłynów w oparciu o kryteria 
zrównoważonego rozwoju nie wejdzie w życie do czasu zbiorów w 2014 r. Przeciwnie, ta niedopuszczalna sytuacja, która może zakłócić rynek 
wewnętrzny, może utrzymywać się nawet jeszcze rok lub dwa lata dłużej. 

Z myślą o zagwarantowaniu prawidłowego funkcjonowania rynku wewnętrznego apelujemy do Komisji Europejskiej o szybkie wypracowanie 
możliwego do przyjęcia rozwiązania, które umożliwiłoby płynne przenoszenie certyfikatów z jednego systemu do drugiego. Austria, Republika 
Czeska, Węgry i Słowacja są otwarte na każde kończące się sukcesem podejście”. 
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Oświadczenie Bułgarii, Republiki Czeskiej, Estonii, Francji, Hiszpanii, Węgier, Polski, Rumunii i Słowacji 
Bułgaria, Republika Czeska, Estonia, Francja, Hiszpania, Węgry, Polska, Rumunia i Słowacja doceniają starania prezydencji greckiej na rzecz 
osiągnięcia kompromisu i – pomimo wątpliwości dotyczących niektórych jego elementów – pragną potwierdzić swoje poparcie dla pakietu 
kompromisowego. 

Należy jednak podkreślić, że przyjęte rozwiązania mają znaczący wpływ na podjęte już inwestycje. W związku z tym uważamy, że 7-procentowy 
udział energii z biopaliw wyprodukowanych ze zbóż i innych roślin wysokoskrobiowych, roślin cukrowych oraz roślin oleistych jest najniższym 
możliwym do przyjęcia celem zapewniającym odpowiedni poziom stabilności. 

Ze względu na powyższe Bułgaria, Republika Czeska, Estonia, Francja, Hiszpania, Węgry, Polska, Rumunia i Słowacja będą nadal popierać tę 
dyrektywę w procesie ustawodawczym tylko pod warunkiem, że ten kluczowy element nie zostanie poddany żadnym dalszym modyfikacjom. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

2014/889/UE: Decyzja Rady z dnia 9 grudnia 2014 r. określająca stanowisko, jakie ma zostać zajęte 
w imieniu Unii Europejskiej na forum Rady Generalnej Światowej Organizacji Handlu w sprawie 
przystąpienia Republiki Seszeli do Światowej Organizacji Handlu 
Dz.U. L 353 z 10.12.2014, s. 13-14 
 

14899/14 
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Oświadczenie Komisji 
Komisja wyraża zadowolenie z powodu przyjęcia decyzji Rady ustanawiającej stanowisko UE, które jest przychylne przystąpieniu Republiki Seszeli. 

Komisja odnotowuje również, że zaproponowano, by – jeśli chodzi o stanowisko państw członkowskich na forum WTO w sprawie tego 
przystąpienia – przyjąć za wspólną zgodą decyzję przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie. Komisja zwraca uwagę, że 
możliwe było przyjęcie decyzji UE, co spowodowałoby, że taka odrębna decyzja nie byłaby potrzebna. 

Oświadczenie Irlandii 
Przepisy dotyczące czasowej obecności osób fizycznych w celach służbowych zawarte w wyżej wymienionej(-ych) decyzji(-ach) są dla Irlandii jako 
części Unii wiążące jedynie w przypadku, gdy powiadomiła ona o zamiarze uczestnictwa w wyżej wymienionej(-ych) decyzji(-ach) zgodnie 
z Protokołem nr 21 w sprawie stanowiska Irlandii i Zjednoczonego Królestwa w odniesieniu do przestrzeni wolności, bezpieczeństwa 
i sprawiedliwości. Irlandia zadba o to, by czasowa obecność osób fizycznych w celach służbowych była zgodnie z tymi przepisami dozwolona. 

Oświadczenie Zjednoczonego Królestwa 
Przepisy dotyczące czasowej obecności osób fizycznych w celach służbowych zawarte w wyżej wymienionej decyzji są dla Zjednoczonego 
Królestwa jako części Unii wiążące jedynie w przypadku, gdy powiadomiło ono o zamiarze uczestnictwa w wyżej wymienionej decyzji zgodnie 
z Protokołem nr 21 w sprawie stanowiska Zjednoczonego Królestwa i Irlandii w odniesieniu do przestrzeni wolności, bezpieczeństwa 
i sprawiedliwości. 

Konkluzje w sprawie urzeczywistniania wewnętrznego rynku energii 16037/14 
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3356. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY GOSPODARCZE I FINANSOWE), które odbyło się w Brukseli 9 grudnia 2014 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT  DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Dyrektywa Rady 2014/107/UE z dnia 9 grudnia 2014 r. zmieniająca 
dyrektywę 2011/16/UE w zakresie obowiązkowej automatycznej wymiany 
informacji w dziedzinie opodatkowania  
Dz.U. L 359 z 16.12.2014, s. 1-29 

14425/14 Jednomyślność Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
 

Oświadczenie Austrii 
„Austria zobowiązuje się do dołożenia wszelkich starań w celu zapewnienia, by – o ile będzie to technicznie możliwe – automatyczna wymiana 
informacji na podstawie zmienionej dyrektywy w sprawie współpracy administracyjnej została wdrożona wcześniej niż 30 września 2018 r.” 

Oświadczenie Rady 
„Mając na uwadze konkluzje Rady z 22 maja 2013 r. oraz w celu sprawnego przejścia do nowego jednolitego, globalnego standardu, Rada zwraca się 
do Komisji, by przedstawiła wniosek dotyczący uchylenia dyrektywy w sprawie opodatkowania dochodów z oszczędności (2003/48/WE z dnia 
3 czerwca 2003 r.), ze zmianami, oraz by skoordynowała uchylenie tej dyrektywy z datą rozpoczęcia stosowania zmienionej dyrektywy w sprawie 
współpracy administracyjnej, z należytym uwzględnieniem odstępstwa przewidzianego w niej dla Austrii. W związku z tym należy zapewnić, by 
dyrektywa 2003/48/WE z dnia 3 czerwca 2003 r. nadal miała zastosowanie do tego państwa członkowskiego w trakcie okresu trwania odstępstwa.” 
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Oświadczenie Rady 
„Rada potwierdza, jak ważna jest zmiana obowiązujących unijnych umów o opodatkowaniu dochodów z oszczędności z Andorą, Liechtensteinem, 
Monako, San Marino i Szwajcarią w celu dostosowania ich do globalnego standardu automatycznej wymiany informacji.” 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

2014/899/UE: Decyzja Rady z dnia 9 grudnia 2014 r. dotycząca przystąpienia Chorwacji do 
Konwencji z dnia 23 lipca 1990 r. w sprawie eliminowania podwójnego opodatkowania 
w przypadku korekty zysków przedsiębiorstw powiązanych  
Dz.U. L 358 z 13.12.2014, s. 19-24 

15224/14 

Oświadczenie Chorwacji 
„Termin »surowa kara« oznacza karę za wszelkie wykroczenia związane z opodatkowaniem określone w ogólnej ustawie podatkowej 
i w szczególnych przepisach podatkowych oraz karę za przestępstwa gospodarcze określone w kodeksie karnym”. 

Oświadczenie Irlandii 
„Za »surowe kary« Irlandia będzie uznawać te kary, które dotyczą spraw, w przypadku których wszczyna się lub już wszczęto postępowanie karne 
z powodu podejrzenia o poważne uchylanie się od opodatkowania”. 
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Decyzja Rady upoważniająca Komisję do rozpoczęcia negocjacji w sprawie umowy pomiędzy Unią 
Europejską a Norwegią o współpracy administracyjnej, zwalczaniu oszustw i odzyskiwaniu 
wierzytelności w dziedzinie podatku od wartości dodanej 

15942/14 

Konkluzje Rady w sprawie finansowania na rzecz wzrostu gospodarczego i długoterminowego 
finansowania europejskiej gospodarki 

16183/14 

Oświadczenie Niemiec 
„Niemcy z zadowoleniem przyjmują projekt konkluzji Rady. Niemniej jednak obecnie nie widzą żadnej potrzeby dalszej reformy unijnych ram 
rachunkowości, zważywszy na to, że dyrektywa o rachunkowości 2013/34/UE całkiem niedawno weszła w życie i wkrótce ma być wdrażana przez 
państwa członkowskie”. 

2014/919/UE: Decyzja wykonawcza Rady z dnia 9 grudnia 2014 r. zmieniająca decyzję 
wykonawczą 2013/463/UE w sprawie zatwierdzenia programu dostosowań makroekonomicznych 
dla Cypru 
Dz.U. L 363 z 18.12.2014, s. 145-148 

12663/14 
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Konkluzje Rady: Kodeks postępowania (opodatkowanie działalności gospodarczej) 16846/14 

Oświadczenie Niderlandów 
Niderlandy całkowicie popierają cel polegający na położeniu kresu agresywnemu planowaniu podatkowemu oraz na zlikwidowaniu sprzyjających 
przenoszeniu zysków systemów korzystnego opodatkowania dochodów z innowacji i patentów, a także handlu patentami wyłącznie w celu 
przeniesienia ich do najkorzystniejszego systemu podatkowego. Niderlandy z zadowoleniem przyjmują zatem niemiecko-brytyjską propozycję 
w sprawie zmodyfikowanego podejścia do metody wydatkowej oraz popierają zaostrzenie przepisów dotyczących systemów własności 
intelektualnej, m.in. wzoru dotyczącego podwyższonego poziomu wydatków kwalifikowanych (lift up), systemu śledzenia ruchu i pochodzenia oraz 
wyłączenia z systemu własności intelektualnej znaków handlowych i marketingu. 

Sformułowanie jak najszerszej definicji »aktywów własności intelektualnej« oznaczających opatentowane i nieopatentowane badania i rozwój 
ułatwiłoby wspieranie innowacji w UE, co z kolei umożliwiłoby UE konkurowanie o wiedzę i pomysły na arenie międzynarodowej oraz osiągnięcie 
naszych celów zawartych w strategii „Europa 2020”. Celem UE jest pobudzenie prawdziwych innowacji, w tym innowacji w MŚP.  MŚP w praktyce 
byłyby wyłączone z systemów służących wyłącznie korzystnemu opodatkowaniu dochodów z patentów, gdyż w wielu przypadkach ubieganie się 
o patenty jest zbyt kosztowne dla MŚP. Jest sprawą oczywistą, że w przypadku MŚP „powiązanie wydatków” z państwem członkowskim jest 
wystarczające. Taka szeroka definicja »aktywów własności intelektualnej« musi zostać opracowana w OECD. 

Dla Niderlandów jest istotne, by systemy własności intelektualnej nie były ograniczone do patentów, ale obejmowały również inne innowacje 
pochodzące z działań w zakresie badań i rozwoju, pod warunkiem że takie działania uzyskały certyfikat właściwego organu rządowego (innego niż 
organ podatkowy), tak by zapewnić powiązanie między badaniami i rozwojem, aktywami własności intelektualnej a zyskami (śledzenie ruchu 
i pochodzenia). 
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3357. posiedzenie RADY UNII EUROPEJSKIEJ (Zatrudnienie, Polityka Społeczna, Zdrowie i Ochrona Konsumentów), które odbyło się 
w Brukseli w dniu 11 grudnia 2014 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady Europejskiej i przedstawicieli rządów państw członkowskich zebranych w Radzie 
na temat przeglądu realizacji pekińskiej platformy działania przez państwa członkowskie i instytucje 
UE  

16304/14 

Oświadczenie Malty dotyczące punktów 14, 16 i 20 lit. k) 

„Uznając wkład sprawozdania Europejskiego Instytutu ds. Równości Kobiet i Mężczyzn „Pekin + 20: 4. przegląd realizacji pekińskiej platformy 
działania w państwach członkowskich UE” oraz przyznając, że realizacja pekińskiej platformy działania i programu działania Międzynarodowej 
Konferencji na temat Ludności i Rozwoju powinna faktycznie przyczyniać się do wspierania, ochrony i wypełniania wszystkich praw człowieka, 
Malta pragnie przypomnieć, że wszelkie zalecenia Unii Europejskiej lub poczynione przez nią zobowiązania w związku z kluczowymi obszarami 
zainteresowania w ramach pekińskiej platformy działania, w tym wszelkie opracowania wskaźników, nie powinny w żaden sposób nakładać na 
dowolną stronę obowiązku uznania aborcji za legalną formę zdrowia reprodukcyjnego lub praw reprodukcyjnych bądź produktów z zakresu zdrowia 
reprodukcyjnego”. 
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Oświadczenie Niemiec dotyczące punktu 20 lit. i) 

„Niemcy z zadowoleniem przyjmują konkluzje Rady. 

W odniesieniu do pkt 20 lit. i) Niemcy przywołują rezolucję Zgromadzenia Ogólnego ONZ nr 68/309, w której Zgromadzenie Ogólne ONZ 
z zadowoleniem przyjęło sprawozdanie Otwartej Grupy Roboczej ds. Celów Zrównoważonego Rozwoju i postanowiło, że wniosek Otwartej Grupy 
Roboczej ds. Celów Zrównoważonego Rozwoju będzie główną podstawą włączenia celów zrównoważonego rozwoju do programu działań na okres 
po roku 2015. 

Niemcy popierają decyzję Zgromadzenia Ogólnego ONZ i są zwolennikami utrzymania esencji całego wniosku. W tym kontekście postrzegamy pkt 
20 lit. i) jako poparcie wniosku otwartej grupy roboczej”. 

Oświadczenie Węgier 
„Przyjęcie programu działania Międzynarodowej Konferencji na temat Ludności i Rozwoju oraz pekińskiej platformy działania stanowi niezwykły 
konsensus. Korzystanie z praw człowieka jest w nich centralnym elementem rozwoju, a od czasu ich przyjęcia osiągnięto istotne postępy 
w dziedzinach zdrowia, równości płci i edukacji. 

Węgry pozostają wierne swym zobowiązaniom w dziedzinie praw człowieka oraz zaangażowane w realizację programu działania i platformy 
działania, które stanowią najważniejsze punkty odniesienia dla terminów „zdrowie seksualne”, „zdrowie reprodukcyjne” i „prawa reprodukcyjne”. 
Ponieważ termin „prawa i zdrowie seksualne i reprodukcyjne” nie został zdefiniowany, Węgry mogą go interpretować wyłącznie zgodnie ze swoim 
prawem krajowym”. 
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3358. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (EDUKACJA, MŁODZIEŻ, KULTURA I SPORT), które odbyło się w Brukseli w dniu 12 grudnia 2014 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT  DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI GŁOSOWANIA 

Decyzja Rady z dnia 12 grudnia 2014 r. dotycząca przyjęcia stanowiska Rady w sprawie 
nowego projektu budżetu Unii Europejskiej na rok budżetowy 2015 
Dz.U. C 461 z 20.12.2014, s. 13-14 

16707/14 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu z wyjątkiem: 
państwa, które wstrzymało 
się od głosu: UK 

Projekt budżetu korygującego nr 3 do budżetu ogólnego Unii Europejskiej na rok budżetowy 
2014 - Stanowisko Rady  

16707/14 ADD 8 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu z wyjątkiem: 
państw, które głosowały 
przeciw: NL, SE, UK 

Projekt budżetu korygującego nr 4 do budżetu ogólnego Unii Europejskiej na rok budżetowy 
2014 - Stanowisko Rady 

16707/14 ADD 9 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu 

Projekt budżetu korygującego nr 5 do budżetu ogólnego Unii Europejskiej na rok budżetowy 
2014 - Stanowisko Rady 

16707/14  ADD 10 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały za 
przyjęciem aktu z wyjątkiem: 
państwa, które wstrzymało 
się od głosu: UK 

Projekt budżetu korygującego nr 6 do budżetu ogólnego Unii Europejskiej na rok 
budżetowy 2014 - Stanowisko Rady 

16707/14  ADD 11 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem: 
państwa, które wstrzymało 
się od głosu: UK 
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Projekt budżetu korygującego nr 7 do budżetu ogólnego Unii Europejskiej na 
rok budżetowy 2014 - Stanowisko Rady 

16707/14  ADD 12 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem: 
państwa, które 
wstrzymało się od 
głosu: UK 

Projekt budżetu korygującego nr 8 do budżetu ogólnego Unii Europejskiej na 
rok budżetowy 2014 - Stanowisko Rady 

16707/14  ADD 13 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 
z wyjątkiem: 
państwa, które 
wstrzymało się od 
głosu: UK 

Wspólne oświadczenie w sprawie projektu budżetu korygującego nr 6/2014 (zasoby własne) i zmiany rozporządzenia Rady 1150/2000 
„Parlament Europejski i Rada zgadzają się przyjąć projekt budżetu korygującego nr 6/2014 zmieniony listem w sprawie poprawek nr 1/2014. 
W związku z wnioskiem Komisji dotyczącym zmiany rozporządzenia Rady (WE, Euratom) nr 1150/2000 wykonującego decyzję 2007/436/WE, 
Euratom w sprawie systemu zasobów własnych Wspólnot Europejskich przedstawionym przez Komisję w dniu 12 listopada 2014 r. Parlament 
Europejski zobowiązuje się przedstawić swoją opinię w sprawie zmienionego rozporządzenia nr 1150/2000 w terminie zapewniającym jego przyjęcie 
na sesji plenarnej PE w grudniu 2014 r. a Rada – do przyjęcia tego rozporządzenia w ramach ogólnego pakietu.”. 
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Wspólne oświadczenie w sprawie uruchomienia marginesu na nieprzewidziane wydatki 
„W 2014 r. kwota nieuregulowanych płatności na rzecz funduszy strukturalnych i funduszu spójności była bezprecedensowo wysoka na początku 
ram finansowych, natomiast w przypadku szeregu nowych programów nastąpiła znaczna koncentracja wydatków na wstępie. Zważywszy na tę 
szczególną i wyjątkową sytuację, której nie można uwzględnić w ramach pułapu płatności na 2014 r., trzy instytucje zgadzają się, by margines na 
nieprzewidziane wydatki został uruchomiony jako instrument stosowany w ostateczności na rok budżetowy 2014. 

Instytucje przypominają, że w art. 13 rozporządzenia w sprawie wieloletnich ram finansowych stwierdza się, iż »kwoty udostępniane dzięki 
uruchomieniu marginesu na nieprzewidziane wydatki są w pełni kompensowane w marginesach co najmniej jednego działu WRF na bieżący rok 
budżetowy lub kolejne lata budżetowe«. 

Instytucje zgadzają się dołożyć wszelkich starań, by znaleźć stosowne rozwiązania, tak aby wyjątkowo wysokiego poziomu nieuregulowanych 
płatności na rzecz funduszy strukturalnych i funduszu spójności z lat 2007–2013 nie odnotowywano po 2014 r.; dlatego podjęte zostaną wszelkie 
działania w celu zapewnienia, by w latach budżetowych 2015–2020 margines na nieprzewidziane wydatki nie był uruchamiany w celu 
sfinalizowania nieuregulowanych zobowiązań wynikających z programów realizowanych w ramach funduszy strukturalnych i funduszu spójności .”. 
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Wspólne oświadczenie w sprawie instrumentów szczególnych 
„Instytucje przypominają, że margines na nieprzewidziane wydatki jest instrumentem stosowanym w ostateczności, którego nie należy zatem 
uruchamiać, jeżeli wciąż istnieją inne możliwości finansowe. W ramach budżetu ogólnego na 2014 r. nie ma zgody co do tego, czy kwota 350 mln 
EUR w środkach na płatności odnosząca się do innych instrumentów szczególnych jest nadal dostępna w ramach nieprzydzielonego marginesu. 

Instytucje zgadzają się, że kapitalne znaczenie ma wypracowanie porozumienia co do zasady w sprawie jak najszybszego uruchomienia innych 
instrumentów szczególnych w odniesieniu do płatności. 

Ponieważ jednak nie było możliwe osiągnięcie takiego porozumienia w kontekście negocjacji dotyczących pakietu obejmującego PBK na 2014 r. 
oraz budżetu ogólnego na 2015 r., aby umożliwić terminowe przyjęcie tego pakietu instytucje zgadzają się na: 

– dodanie kwoty 350 mln EUR w środkach na płatności do marginesu na nieprzewidziane wydatki; 

– dążenie do szybkiego wypracowania porozumienia co do tego, czy i w jakim zakresie można uruchomić inne instrumenty szczególne poza 
określonymi w wieloletnich ramach finansowych pułapami dotyczącymi płatności i z przekroczeniem tych pułapów z myślą o zdecydowaniu, 
czy i w jakim zakresie kwotę 350 mln EUR należy skompensować w marginesach WRF dotyczących płatności na bieżący rok budżetowy lub 
kolejne lata budżetowe; 

– uzupełnienie, w stosownych przypadkach, powyższych działań niezbędnymi zmianami decyzji o uruchomieniu marginesu na nieprzewidziane 
wydatki w odniesieniu do budżetu na 2014 r. lub wszelkimi innymi niezbędnymi pod względem prawnym działaniami wymaganymi do 
zapewnienia pełnego respektowania przepisów rozporządzenia w sprawie wieloletnich ram finansowych, w szczególności jego art. 13 ust. 3.”. 
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Wspólne oświadczenie w sprawie środków nadzwyczajnych zastosowanych w odpowiedzi na rosyjski zakaz importu żywności 
„W związku z rosyjskim zakazem importu żywności już w sierpniu i wrześniu 2014 r. przyjęto szereg środków nadzwyczajnych, a w dniu 26 
listopada 2014 r. zatwierdzono kolejny pakiet ukierunkowany na sektor mleczarski w państwach bałtyckich. Gdy tylko zostaną spełnione warunki 
respektujące obiektywne kryteria wymagane do celów kwalifikowalności, Komisja może zaproponować kolejny pakiet ukierunkowany na sektor 
mleczarski w Finlandii. 

W swoim liście w sprawie poprawek nr 1/2015 Komisja oznajmiła, że ma zamiar sfinansować – w razie potrzeby – wspomniane środki z rezerwy 
przeznaczonej na sytuacje kryzysowe. 

Od czasu przedstawienia listu w sprawie poprawek nr 1/2015 pojawiły się poniższe trzy nowe elementy, które pozwalają sfinansować te środki 
nadzwyczajne bez konieczności korzystania z rezerwy przeznaczonej na sytuacje kryzysowe: 

– zgodnie z oświadczeniami państw członkowskich w sprawie faktycznego zastosowania środków przyjętych w sierpniu i wrześniu 2014 r. koszt 
obniżył się z kwoty 344 mln EUR (wg pierwotnych szacunków) do ok. 234 mln EUR; 

– ostateczna nadwyżka z wdrażania EFRG w 2014 r. wynosi o ok. 230 mln EUR więcej niż przewidywano w liście w sprawie poprawek nr 
1/2015, który opierał się jeszcze na wartościach szacunkowych; 

– oczekuje się, że korekty finansowe, które mają zostać pobrane w 2015 r., będą wyższe niż oceniano początkowo w październiku zeszłego roku. 

W oparciu o te trzy nowe elementy środki nadzwyczajne, o których mowa powyżej (w tym środki odnoszące się do sektora mleczarskiego 
w państwach bałtyckich i – po spełnieniu stosownych warunków – w Finlandii), można sfinansować w ramach środków postulowanych w liście 
w sprawie poprawek nr 1/2015 dzięki tym dodatkowym dochodom przeznaczonym na określony cel, bez konieczności korzystania z rezerwy 
przeznaczonej na sytuacje kryzysowe.”. 
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Wspólne oświadczenie dotyczące środków na płatności 
Parlament Europejski, Rada i Komisja przypominają o wspólnej odpowiedzialności, jaką ponoszą zgodnie z art. 323 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej (TFUE), który przewiduje, że „Parlament Europejski, Rada i Komisja zapewniają dostępność środków finansowych umożliwiających 
Unii wykonywanie jej zobowiązań prawnych wobec stron trzecich”. 

Parlament Europejski i Rada przypominają o potrzebie zapewnienia – w świetle wykonywania budżetu – regularnego realizowania płatności 
w odniesieniu do środków na zobowiązania, tak aby nie dopuścić do ewentualnego anormalnego poziomu niezapłaconych faktur na koniec roku 
budżetowego. 

Parlament Europejski i Rada uzgadniają poziom środków na płatności na rok 2015 na 141 214 040 563 EUR. Zwracają się do Komisji o podjęcie 
wszelkich niezbędnych działań na podstawie przepisów rozporządzenia w sprawie wieloletnich ram finansowych i rozporządzenia finansowego 
w celu zapewnienia środków na wypełnienie zobowiązań wynikających z Traktatu oraz w szczególności – po przeanalizowaniu możliwości 
realokacji odpowiednich środków przy szczególnym uwzględnieniu wszelkich przypadków spodziewanego niepełnego wykorzystania środków (art. 
41 ust. 2 rozporządzenia finansowego) – w celu zwrócenia się o dodatkowe środki na płatności w ramach budżetu korygującego, który zostanie 
przedłożony, gdy tylko okaże się, że środki ujęte w budżecie na rok 2015 nie wystarczą do pokrycia wydatków. 
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Parlament Europejski i Rada niezwłocznie przyjmą stanowisko w sprawie każdego projektu budżetu korygującego, tak aby uniknąć ewentualnych 
braków w środkach na płatności. Parlament Europejski i Rada zobowiązują się do szybkiego rozpatrywania wszelkich ewentualnych przesunięć 
środków na płatności, w tym między działami ram finansowych, tak aby jak najlepiej wykorzystać zapisane w budżecie środki na płatności 
i dostosować je do rzeczywistego wykonania i potrzeb. 

Parlament Europejski, Rada i Komisja przez cały rok będą dokładnie śledzić stan wykonania budżetu na rok 2015, zwłaszcza w odniesieniu do 
poddziału 1a (konkurencyjność na rzecz wzrostu gospodarczego i zatrudnienia), poddziału 1b (spójność gospodarcza, społeczna i terytorialna) i do 
rozwoju obszarów wiejskich w dziale 2 (zrównoważony wzrost:  zasoby naturalne). Będzie się to odbywać w formie specjalnych posiedzeń 
międzyinstytucjonalnych zgodnie z pkt 36 załącznika do porozumienia międzyinstytucjonalnego, a celem będzie analiza stanu realizacji płatności 
i zaktualizowanych prognoz. 

W 2015 r. powinny się odbyć co najmniej trzy takie posiedzenia (wiosną w czasie przedstawiania projektu budżetu, w lipcu przed czytaniem w Radzie 
projektu budżetu na 2016 r. i w październiku, zanim zaczną się obrady komitetu pojednawczego) na szczeblu politycznym z udziałem posłów do 
Parlamentu Europejskiego, członków Rady i wiceprzewodniczącego Komisji ds. budżetu i zasobów ludzkich. Celem tych posiedzeń powinno być 
wypracowanie wspólnej oceny wymaganego poziomu potrzeb w zakresie płatności na podstawie szczegółowej analizy istniejących rachunków, które 
muszą być prawnie honorowane, oraz szacunków dotyczących reszty roku N i roku N+1. 
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Wspólne oświadczenie w sprawie planu płatności 
„Instytucje zgadzają się co do celu zakładającego obniżenie – w trakcie aktualnych wieloletnich ram finansowych – poziomu niezapłaconych 
rachunków na koniec roku budżetowego do jego poziomu strukturalnego, ze szczególnym uwzględnieniem polityki spójności. 

Aby osiągnąć ten cel: 

– Komisja zgadza się przedstawić wraz ze wspólnymi konkluzjami w sprawie budżetu na 2015 r. najbardziej aktualną prognozę dotyczącą 
poziomu niezapłaconych rachunków do końca 2014 r.; Komisja będzie aktualizować te dane liczbowe i przedstawi alternatywne scenariusze 
w marcu 2015 r., gdy będzie dostępny ogólny obraz poziomu niezapłaconych rachunków na koniec 2014 r. w odniesieniu do głównych 
obszarów polityki; 

– na tej podstawie trzy instytucje będą dążyć do uzgodnienia maksymalnego, możliwego do utrzymania poziomu docelowego niezapłaconych 
rachunków na koniec roku budżetowego; 

– na tej podstawie i z poszanowaniem przepisów rozporządzenia w sprawie wieloletnich ram finansowych, uzgodnionych puli środków 
finansowych dla programów oraz wszelkich innych wiążących uzgodnień, trzy instytucje będą współpracować, by od 2015 wdrożyć plan 
obniżania niezapłaconych rachunków w odniesieniu do realizacji programów na lata 2007–2013 do wspólnie uzgodnionego poziomu przed 
datą przeglądu śródokresowego aktualnych wieloletnich ram finansowych. Trzy instytucje uzgodnią taki plan w odpowiednim czasie przed 
przedstawieniem projektu budżetu na 2016 r. Mając na uwadze wyjątkowo wysoki poziom niezapłaconych rachunków, trzy instytucje zgadzają 
się rozważyć wszelkie możliwe sposoby obniżenia poziomu tych rachunków.  

Komisja zgadza się, by do projektu budżetu dołączać co roku dokument zawierający ocenę poziomu niezapłaconych rachunków oraz wyjaśnienie, 
w jaki sposób projekt budżetu pozwoli na obniżenie tego poziomu i jak duże będzie to obniżenie. Ten opracowywany co roku dokument będzie 
zawierał podsumowanie poczynionych dotychczas postępów oraz propozycje dostosowań planu zgodnie ze zaktualizowanymi danymi liczbowymi.”. 
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Oświadczenie Komisji w sprawie zaliczkowania programów operacyjnych w 2014 r. i Inicjatywy na rzecz zatrudnienia ludzi młodych 
„W kontekście terminowego i skutecznego wdrożenia wieloletnich ram finansowych na lata 2014–2020 Komisja potwierdza zaliczkowanie w 2014 r. 
programów operacyjnych, które zostały oficjalnie zgłoszone w 2014 r. i które spełniają niezbędne warunki określone w odpowiednich aktach 
prawnych. Komisja potwierdza ponadto, że Inicjatywa na rzecz zatrudnienia ludzi młodych jest nadal traktowana priorytetowo oraz że przesunięcie 
odnośnych środków na płatności z roku 2014 na rok 2015 nie opóźni jej realizacji”. 

Oświadczenie Rady w sprawie uruchomienia instrumentów szczególnych 
„Rada przypomina, że instrumenty szczególne można uruchamiać wyłącznie w celu zaspokajania potrzeb wynikających z faktycznie 
nieprzewidzianych okoliczności. 

Przypomina, że margines na nieprzewidziane wydatki nie może spowodować przekroczenia całkowitych pułapów środków na zobowiązania 
i środków na płatności. 

Jeżeli chodzi o inne instrumenty szczególne, Rada przypomina, że art. 3 ust. 2 rozporządzenia w sprawie wieloletnich ram finansowych stwierdza, że 
środki na zobowiązania mogą być zapisywane w budżecie poza pułapami dla odpowiednich działów i z przekroczeniem tych pułapów. 

Rada zwraca się do Komisji, by obliczając margines ogólny, postępowała zgodnie z rozporządzeniem w sprawie wieloletnich ram finansowych i bez 
podważania porozumienia osiągniętego między trzema instytucjami dotyczącego wspólnego oświadczenia w sprawie instrumentów szczególnych 
(pkt 3.3)”. 
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AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/421 z dnia 17 grudnia 2014 r. w sprawie 
uruchomienia instrumentu elastyczności 
Dz.U. L 68 z 13.3.2015, s. 45-46 

16708/14 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/422 z dnia 17 grudnia 2014 r. w sprawie 
uruchomienia Funduszu Solidarności Unii Europejskiej 
Dz.U. L 68 z 13.3.2015, s. 47-47 

16709/14 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/436 z dnia 17 grudnia 2014 r. w sprawie 
uruchomienia Funduszu Solidarności UE  
Dz.U. L 72 z 17.3.2015, s. 6-6 

16710/14 
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Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/437 z dnia 17 grudnia 2014 r. w sprawie 
uruchomienia Funduszu Solidarności UE 
Dz.U. L 72 z 17.3.2015, s. 7-7 

16711/14 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/435 z dnia 17 grudnia 2014 r. w sprawie 
uruchomienia marginesu na nieprzewidziane wydatki 
Dz.U. L 72 z 17.3.2015, s. 4-5 

16713/14 

Decyzja Rady 2014/901/WPZiB z dnia 12 grudnia 2014 r. zmieniająca decyzję 2013/255/WPZiB 
dotyczącą środków ograniczających skierowanych przeciwko Syrii 
Dz.U. L 335 z 13.12.2014, s. 28-29 

15019/14 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 1323/2014 z dnia 12 grudnia 2014 r. zmieniające rozporządzenie 
(UE) nr 36/2012 w sprawie środków ograniczających w związku z sytuacją w Syrii 
Dz.U. L 358 z 13.12.2014, s. 1-6 

15154/14 

Konkluzje Rady w sprawie przedsiębiorczości w kształceniu i szkoleniu  
Dz.U. C 17 z 20.1.2015, s. 2-7 

14402/14 

Konkluzje Rady w sprawie promowania dostępu młodych ludzi do praw z zamiarem sprzyjania ich 
autonomii i zaangażowaniu w życie społeczeństwa obywatelskiego  
Dz.U. C 18 z 21.1.2015, s. 1-4 

15613/14 
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3359. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY ZAGRANICZNE), które odbyło się w Brukseli w dniu 12 grudnia 2014 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady pt. „Wzmocnienie roli sektora prywatnego we współpracy na rzecz rozwoju: 
perspektywa nastawiona na działania” 

16123/14 

Konkluzje Rady w sprawie planu działania na rzecz żywienia 16125/14 

Konkluzje Rady dotyczące sprawozdania rocznego za 2014 r. na temat polityki Unii Europejskiej 
w zakresie rozwoju i pomocy zewnętrznej oraz jej realizacji w 2013 r. 

14495/14 
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Konkluzje Rady w sprawie migracji w kontekście współpracy UE na rzecz rozwoju 16901/14 

Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej i tymczasowego stosowania 
Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami Afryki Zachodniej, Wspólnotą 
Gospodarczą Państw Afryki Zachodniej (ECOWAS) oraz Zachodnioafrykańską Unią Gospodarczą 
i Walutową (UEMOA), z jednej strony, a Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, z drugiej 
strony 

13368/14 

Oświadczenie Portugalii  
„Zgodnie z zasadą podziału kompetencji między Unią Europejską a jej państwami członkowskimi, określoną w Traktatach, decyzja Rady 
upoważniająca do tymczasowego stosowania Umowy o partnerstwie gospodarczym między państwami Afryki Zachodniej, Wspólnotą Gospodarczą 
Państw Afryki Zachodniej i Zachodnioafrykańską Unią Gospodarczą i Walutową, z jednej strony, a Unią Europejską i jej państwami członkowskimi, 
z drugiej strony, nie ma wpływu na autonomiczne podejmowanie przez Portugalię decyzji w kwestiach objętych jej kompetencjami krajowymi; 
podjęcie przez Portugalię decyzji o związaniu się wspomnianą umową zależy od zakończenia wewnętrznych procedur ratyfikacyjnych, zgodnie 
z zasadami i postanowieniami konstytucyjnymi.” 

3360. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ROLNICTWO I RYBOŁÓWSTWO), które odbyło się w Brukseli w dniach 15 i 16 grudnia 2014 
r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Decyzja Rady z dnia 15 grudnia 2014 r. w sprawie udzielenia przez władze Republiki Cypryjskiej 
pomocy państwa w formie zwolnienia z opodatkowania paliwa silnikowego wykorzystywanego do 
celów rolnych w okresie od dnia 1 lipca do dnia 31 grudnia 2014 r. 

15254/14 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 4/2014 Trybunału Obrachunkowego 
„Włączenie celów polityki wodnej UE do WPR: częściowy sukces” 

15563/14 
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Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Trybunału Obrachunkowego nr 8/2014: „Czy 
Komisja w sposób skuteczny zarządzała włączeniem wsparcia powiązanego z produkcją do systemu 
płatności jednolitych?” 

15564/14 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego Trybunału Obrachunkowego nr 9/2014: „Czy 
unijne wsparcie na inwestycje i promocję w sektorze wina jest dobrze zarządzane oraz czy 
wykazano jego wpływ na konkurencyjność win produkowanych w UE?” 

15565/14 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 1367/2014 z dnia 15 grudnia 2014 r. ustalające na lata 2015 i 2016 
uprawnienia do połowów dla unijnych statków rybackich dotyczące niektórych stad ryb 
głębinowych 
Dz.U. L 366 z 20.12.2014, s. 1-14 

15459/14 

Oświadczenie Rady i Komisji w sprawie morlesza bogara w wodach obszarów VI, VII, VIII, IX i X 
„Rada i Komisja przyjmują do wiadomości zobowiązanie państw członkowskich, by do dnia 31 maja 2015 r. wprowadzić środki mające ograniczyć 
przyłowy morlesza bogara w unijnych i międzynarodowych wodach obszarów VI, VII i VIII. Rada i Komisja zobowiązują się poddać te środki 
w ciągu roku 2015 ocenie właściwych instancji naukowych, które stwierdzą skuteczność tych środków oraz ewentualną potrzebę wprowadzenia 
środków dodatkowych. 

Rada i Komisja przyjmują do wiadomości, że morlesz bogar w wodach obszaru IX może przebywać w Atlantyku i w Morzu Śródziemnomorskim, 
zatem jest prawdopodobnie poławiany przez państwa członkowskie i państwa trzecie. Dlatego Komisja będzie dalej popierać bieżącą współpracę 
z odnośnymi państwami trzecimi, tak by uściślić naukową ocenę stada i jak najszybciej uzgodnić wspólny sposób zarządzania nim. Komisja 
zobowiązuje się do tego, by środki uzgodnione w ramach wspólnego sposobu zarządzania stadem poddać naukowej ocenie właściwych instancji 
naukowych oraz by ocenę tę przeanalizować z myślą o ewentualnej propozycji, która odpowiednio do tej oceny zmodyfikowałaby poziom połowów 
i obszar objęty TAC. Odnośnie do minimalnego rozmiaru morlesza bogara należy stwierdzić, że rozmiar taki ustalono względem morlesza bogara 
poławianego w Morzu Śródziemnym. Zatem niewymiarowego morlesza bogara nie wolno w szczególności sprzedawać ani oferować do sprzedaży 
w UE. Komisja sprawdzi, jak można najskuteczniej wprowadzić równorzędny rozmiar minimalny względem morlesza bogara poławianego 
w Atlantyku. 
Rada i Komisja przyjmują do wiadomości, że wprowadzono krajowe środki zarządzania stadem morlesza bogara w wodach obszaru X. Rada 
i Komisja zobowiązują się do tego, by środki te jak najszybciej poddać ocenie naukowej pozwalającej stwierdzić, czy są skuteczne i czy nie są 
potrzebne środki dodatkowe.” 
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Oświadczenie Komisji w sprawie buławika 
„W roku 2015 Komisja będzie śledzić ewolucję połowów buławika czarnego i buławika siwego w ramach połączonych TAC, a w razie potrzeby 
będzie gromadzić dalsze naukowe opinie na temat stad buławików i gatunkowej dystrybucji połowów. Na tej podstawie Komisja sprawdzi, czy 
potrzebne będą ewentualne modyfikacje tych TAC.” 
 

Oświadczenie Hiszpanii i Portugalii 
„Królestwo Hiszpanii i Republika Portugalska głęboko ubolewają nad ostatecznym wynikiem obrad Rady Ministrów z dnia 10 listopada, podczas 
których ustalono całkowite dopuszczalne połowy (TAC) i kwoty odnośnie do niektórych stad ryb głębinowych w najbliższych dwóch latach (2015 
i 2016). 

Rząd hiszpański i rząd portugalski są zdania, że ostateczny kompromis powinien był odzwierciedlić pewne fundamentalne zasady, które powinny 
były znaleźć zastosowanie względem wszystkich odnośnych stad: 

• zasada równego traktowania wszystkich państw członkowskich w stosowaniu nowej wspólnej polityki rybołówstwa, 

• zasada nakazująca opierać decyzje na rzetelnych opiniach naukowych, 

• zasada uwzględniania nie tylko czynników biologicznych, ale i społeczno-gospodarczych, oraz 

• zasada uwzględniania działalności państw trzecich w zarządzaniu wspólnymi gatunkami. 

Królestwo Hiszpanii i Republika Portugalska nie miały więc wyboru: musiały głosować przeciwko zaproponowanemu kompromisowi, gdyż Komisja 
nie uszanowała wspomnianych ogólnych zasad spójności między obszarami i przepisami służącymi do ustalania kwot – zwłaszcza w przypadku 
morlesza bogara w wodach obszarów ICES IX i X. 

• Ani pierwotnie proponowana redukcja kwoty o 62%, ani ostatecznie przyjęta redukcja o 52%, ani również redukcja o 25% ustalona względem 
obszaru X nie są zgodne z opiniami naukowymi dotyczącymi tego rodzaju połowów (niedostateczne dane). Ustalona redukcja jest ewidentnie 
dyskryminująca w porównaniu z redukcjami ustalonymi względem innych gatunków i obszarów o podobnych uwarunkowaniach biologicznych. 
Jest bezzasadna, gdyż sama w sobie nie spowoduje odbudowy stada, będzie natomiast mieć poważny wpływ na społeczności lokalne. 
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• Raport ICES na temat morlesza bogara w obszarze IX nie uwzględniał połowów państw trzecich, co wypaczyło jego wyniki. 

• Ponieważ morlesz bogar jest eksploatowany wspólnie z państwami trzecimi, jednostronna redukcja połowów floty europejskiej nie umożliwi 
odbudowy zasobów. Od czasu posiedzenia Rady w listopadzie 2012 roku Hiszpania bezskutecznie próbuje nakłonić Komisję Europejską do 
zaangażowania odnośnego państwa trzeciego w zarządzanie tymi zasobami, tak jak Komisja to uczyniła względem innych wspólnie 
eksploatowanych stad (z Norwegią, Islandią, Wyspami Owczymi względem makreli, błękitka, śledzia itp.). Skutkiem tego zaniechania była 
propozycja jednostronnej redukcji kwot, która spowoduje stopniowe wypieranie floty europejskiej z korzyścią wyłącznie dla państwa trzeciego 
(co gorsza, jego połowy będą wciąż sprzedawane na europejskim rynku), nie przyniesie odbudowy przedmiotowego gatunku ani nie uwzględnia 
krajowych środków zarządzania już przedsięwziętych przez Portugalię i Hiszpanię. 

Jeżeli chodzi o włączenie buławika siwego do TAC na buławika czarnego, odrzuciliśmy proponowany kompromis z dwóch powodów: 

• zdaniem Hiszpanii nie uszanowano podstawowych zasad rozdzielania nowych uprawnień do połowów ani zasady względnej stabilności opartej na 
połowach historycznych każdego państwa trzeciego, 

• zdaniem Hiszpanii Komisja nie ujęła też w swoich obliczeniach wszystkich połowów tego gatunku, których w przeszłości dokonywała flota 
hiszpańska. 

Hiszpania i Portugalia oczekują, że w przyszłości propozycje będą wynikać z konsekwentnych stanowisk opartych wyłącznie na najlepszych 
rozwiązaniach w zarządzaniu łowiskami, na najlepszych dostępnych danych naukowych oraz na czynnikach społeczno-gospodarczych – zgodnie 
z zasadami przyświecającymi nowej wspólnej polityce rybołówstwa, która weszła w życie w dniu 1 stycznia bieżącego roku.” 
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2014/948/UE: Decyzja Rady z dnia 15 grudnia 2014 r. w sprawie podpisania w imieniu Unii 
Europejskiej i tymczasowego stosowania Protokołu między Unią Europejską a Republiką Zielonego 
Przylądka ustalającego uprawnienia do połowów i rekompensatę finansową przewidziane 
w Umowie partnerskiej w sprawie połowów między Wspólnotą Europejską a Republiką Zielonego 
Przylądka   
Dz.U. L 369 z 24.12.2014, s. 1-2 

15845/14 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 1385/2014 z dnia 15 grudnia 2014 r. w sprawie przydziału uprawnień 
do połowów z tytułu Protokołu między Unią Europejską a Republiką Zielonego Przylądka 
ustalającego uprawnienia do połowów i rekompensatę finansową przewidziane w Umowie 
partnerskiej w sprawie połowów między Wspólnotą Europejską a Republiką Zielonego Przylądka 
Dz.U. L 369 z 24.12.2014, s. 31-32 

15846/14 

Oświadczenie Komisji 
„Na mocy wyroku z dnia 24 listopada 2014 r. w sprawach połączonych C-103/12 i C-165/12 (Parlament Europejski i Komisja przeciwko Radzie) 
Trybunał Sprawiedliwości uchylił decyzję Rady 2012/19/UE z dnia 16 grudnia 2010 r. dotyczącą deklaracji w sprawie przyznania uprawnień do 
połowów na wodach UE w wyłącznej strefie ekonomicznej u wybrzeży Gujany Francuskiej wenezuelskim statkom rybackim, a także jasno 
potwierdził, że decyzje odnoszące się do zawarcia zewnętrznych umów w sprawie rybołówstwa w pełni wchodzą w zakres stosowania art. 43 ust. 2 
TFUE (w związku z mającą zastosowanie procedurą określoną w art. 218 TFUE, tj. art. 218 ust. 6 lit. a) pkt (v) w odniesieniu do decyzji dotyczących 
zawarcia), i odrzucił stanowisko, zgodnie z którym decyzje tego rodzaju mogą wchodzić w zakres stosowania art. 43 ust. 3 TFUE. 

Dlatego, w związku z decyzją o zawarciu protokołu do umowy o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów z Republiką Zielonego 
Przylądka, Komisja wyraża ubolewanie z powodu wprowadzonej przez Radę zmiany podstawy prawnej z art. 43 ust. 2 w związku z art. 218 ust. 6 lit. 
a) TFUE na art. 43 (bez wymieniania ustępu) w związku z art. 218 ust. 6 lit. a) TFUE.” 
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2014/929/UE: Decyzja Rady z dnia 15 grudnia 2014 r. w sprawie podpisania w imieniu Unii 
Europejskiej i tymczasowego stosowania Protokołu ustalającego uprawnienia do połowów 
i rekompensatę finansową przewidziane w Umowie o partnerstwie w sprawie połowów pomiędzy 
Republiką Madagaskaru a Wspólnotą Europejską  
Dz.U. L 365 z 19.12.2014, s. 6-7  

15227/14 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 1350/2014 z dnia 15 grudnia 2014 r. w sprawie przydziału uprawnień 
do połowów z tytułu Protokołu ustalającego uprawnienia do połowów i rekompensatę finansową 
przewidziane w Umowie o partnerstwie w sprawie połowów pomiędzy Republiką Madagaskaru 
a Wspólnotą Europejską  
Dz.U. L 365 z 19.12.2014, s. 44-45 

15228/14 

Oświadczenie Komisji 
„Na mocy wyroku z dnia 24 listopada 2014 r. w sprawach połączonych C-103/12 i C-165/12 (Parlament Europejski i Komisja przeciwko Radzie) 
Trybunał Sprawiedliwości uchylił decyzję Rady 2012/19/UE z dnia 16 grudnia 2010 r. dotyczącą deklaracji w sprawie przyznania uprawnień do 
połowów na wodach UE w wyłącznej strefie ekonomicznej u wybrzeży Gujany Francuskiej wenezuelskim statkom rybackim, a także jasno 
potwierdził, że decyzje odnoszące się do zawarcia zewnętrznych umów w sprawie rybołówstwa w pełni wchodzą w zakres stosowania art. 43 ust. 2 
TFUE (w związku z mającą zastosowanie procedurą określoną w art. 218 TFUE, tj. art. 218 ust. 6 lit. a) pkt (v) w odniesieniu do decyzji dotyczących 
zawarcia), i odrzucił stanowisko, zgodnie z którym decyzje tego rodzaju mogą wchodzić w zakres stosowania art. 43 ust. 3 TFUE. 

Dlatego, w związku z decyzją o zawarciu protokołu do umowy o partnerstwie w sprawie połowów z Republiką Madagaskaru, Komisja wyraża 
ubolewanie z powodu wprowadzonej przez Radę zmiany podstawy prawnej z art. 43 ust. 2 w związku z art. 218 ust. 6 lit. a) TFUE na art. 43 (bez 
wymieniania ustępu) w związku z art. 218 ust. 6 lit. a) TFUE.” 
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Rozporządzenie Rady (UE) nr 1340/2014 z dnia 15 grudnia 2014 r. zmieniające rozporządzenie 
(UE) nr 1388/2013 otwierające i ustalające sposób zarządzania autonomicznymi kontyngentami 
taryfowymi Unii na niektóre produkty rolne i przemysłowe 
Dz.U. L 363 z 18.12.2014, s. 1-9 

16081/14 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 1341/2014 z dnia 15 grudnia 2014 r. zmieniające rozporządzenie 
(UE) nr 1387/2013 zawieszające cła autonomiczne wspólnej taryfy celnej na niektóre produkty 
rolne i przemysłowe 
Dz.U. L 363 z 18.12.2014, s. 10-66 

16082/14 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/42 z dnia 17 grudnia 2014 r. w sprawie 
uruchomienia Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji zgodnie z pkt 13 
Porozumienia międzyinstytucjonalnego z dnia 2 grudnia 2013 r. pomiędzy Parlamentem 
Europejskim, Radą i Komisją w sprawie dyscypliny budżetowej, współpracy w kwestiach 
budżetowych i należytego zarządzania finansami (wniosek EGF/2014/010 IT/Whirlpool z Włoch) 
Dz.U. L 8 z 14.1.2015, s. 14-15 

16084/14 

 

7449/15   hod/ps 44 
 DG F 2C  PL 
 



 

 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/44 z dnia 17 grudnia 2014 r. w sprawie 
uruchomienia środków z Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji, zgodnie z pkt 13 
Porozumienia międzyinstytucjonalnego z dnia 2 grudnia 2013 r. pomiędzy Parlamentem 
Europejskim, Radą i Komisją w sprawie dyscypliny budżetowej, współpracy w westiach 
budżetowych i należytego zarządzania finansami (wniosek EGF/2013/014 FR/Air France z Francji) 
Dz.U. L 8 z 14.1.2015, s. 18-19 

16085/14 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/41 z dnia 17 grudnia 2014 r. w sprawie 
uruchomienia Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji, zgodnie z pkt 13 
Porozumienia międzyinstytucjonalnego z dnia 2 grudnia 2013 r. pomiędzy Parlamentem 
Europejskim, Radą i Komisją w sprawie dyscypliny budżetowej, współpracy w kwestiach 
budżetowych i należytego zarządzania finansami (wniosek EGF/2013/006 PL/Fiat Auto Poland SA, 
złożony przez Polskę) 
Dz.U. L 8 z 14.1.2015, s. 12-13 

16086/14 

Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2015/43 z dnia 17 grudnia 2014 r. w sprawie 
uruchomienia Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji zgodnie z pkt 13 
Porozumienia międzyinstytucjonalnego z dnia 2 grudnia 2013 r. pomiędzy Parlamentem 
Europejskim, Radą i Komisją w sprawie dyscypliny budżetowej, współpracy w kwestiach 
budżetowych i należytego zarządzania finansami (wniosek EGF/2014/013 EL/Odyssefs Fokas 
z Grecji) 
Dz.U. L 8 z 14.1.2015, s. 16-17 

16088/14 
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Decyzja Rady upoważniająca do podjęcia rokowań z Republiką Tunezyjską w sprawie zawarcia 
umowy między Unią Europejską z jednej strony a Republiką Tunezyjską z drugiej strony 
o ułatwieniach w wydawaniu wiz krótkoterminowych 

16057/14 

Decyzja Rady upoważniająca do podjęcia rokowań z Republiką Tunezyjską w sprawie zawarcia 
umowy o readmisji pomiędzy Unią Europejską, z jednej strony, a Republiką Tunezyjską, z drugiej 
strony 

16063/14 

Konkluzje Rady w sprawie wzmocnienia polityk UE na rzecz młodych rolników 16749/14 

Konkluzje Rady w sprawie poziomu błędów dla wydatków na rolnictwo 16798/14 
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3361. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY ZAGRANICZNE), które odbyło się w Brukseli w dniu 15 grudnia 2014 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie Inicjatywy na rzecz koordynacji inwestycji w południowym regionie 
Morza Śródziemnego (AMICI) 

16728/14 

Konkluzje Rady w sprawie Republiki Środkowoafrykańskiej 16748/14 

Konkluzje Rady w sprawie Sudanu Południowego 16760/14 

Konkluzje Rady w sprawie zmiany artykułu o broni strzeleckiej i lekkiej (BSiL) w umowach 
między UE a państwami trzecimi 

16342/14 

Decyzja Rady 2014/906/WPZiB z dnia 15 grudnia 2014 r. zmieniająca decyzję 2013/726/WPZiB 
w sprawie wsparcia rezolucji Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 2118 (2013) i decyzji Rady 
Wykonawczej Organizacji ds. Zakazu Broni Chemicznej EC-M-33/Dec 1 w ramach wprowadzania 
w życie strategii UE przeciw rozprzestrzenianiu broni masowego rażenia 
Dz.U. L 359 z 16.12.2014, s. 151-152 

16089/14 
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Decyzja Rady 2014/912/WPZiB z dnia 15 grudnia 2014 r. w sprawie wspierania działań w zakresie 
bezpieczeństwa fizycznego i zarządzania zapasami w celu ograniczenia ryzyka nielegalnego handlu 
bronią strzelecką i lekką (BSiL) oraz amunicją do tych rodzajów broni w regionie Sahelu 
Dz.U. L 360 z 17.12.2014, s. 30-43 

15236/14 

Decyzja Rady 2014/913/WPZiB z dnia 15 grudnia 2014 r. w sprawie wsparcia Haskiego kodeksu 
postępowania i nierozprzestrzeniania rakiet balistycznych w ramach wprowadzania w życie strategii 
UE przeciw rozprzestrzenianiu broni masowego rażenia 
Dz.U. L 360 z 17.12.2014, s. 44-52 

15239/14 

Decyzja Rady i Komisji (UE, Euratom) 2015/60 z dnia 15 grudnia 2014 r. w sprawie stanowiska, 
jakie ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej 
w ramach Rady Stowarzyszenia ustanowionej na mocy Układu o stowarzyszeniu między Unią 
Europejską i Europejską Wspólnotą Energii Atomowej oraz ich państwami członkowskimi, z jednej 
strony, a Ukrainą, z drugiej strony, w odniesieniu do przyjęcia decyzji Rady Stowarzyszenia 
w sprawie regulaminu wewnętrznego Rady Stowarzyszenia oraz regulaminu wewnętrznego 
Komitetu Stowarzyszenia i podkomitetów, ustanowienia dwóch podkomitetów oraz przekazania 
niektórych uprawnień przez Radę Stowarzyszenia Komitetowi Stowarzyszenia w składzie 
rozstrzygającym kwestie dotyczące handlu  
Dz.U. L 10 z 16.1.2015, s. 30-44 

15870/14 

Konkluzje Rady w sprawie Syrii 16868/14 

Konkluzje Rady w sprawie Bośni i Hercegowiny 16935/14 
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3362. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (SPRAWY OGÓLNE), które odbyło się w Brukseli w dniu 16 grudnia 2014 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

2014/930/UE: Decyzja Rady z dnia 16 grudnia 2014 r. ustalająca skład Komitetu Regionów  
Dz.U. L 365 z 19.12.2014, s. 143-144 

16808/14 

Oświadczenia Niemiec, Francji i Zjednoczonego Królestwa  
„Francja, Niemcy i Zjednoczone Królestwo popierają porozumienie co do decyzji Rady ustalającej skład Komitetu Regionów.  Francja, Niemcy 
i Zjednoczone Królestwo przypominają jednak, że są zdania, iż obecny przydział liczby miejsc na państwo członkowskie nie jest w pełni 
zadowalający, w szczególności z uwagi na kryterium demograficzne wyraźnie określone w art. 300 ust. 5 TFUE. W związku z tym Francja, Niemcy 
i Zjednoczone Królestwo chciałyby podkreślić, że przed odnowieniem składu Komitetu w 2020 roku konieczna będzie szczegółowa ocena tej 
kwestii, tak aby lepiej uwzględnić kryteria określone traktatami, a w szczególności zmiany demograficzne. Ponadto należy przypomnieć, że decyzja 
ta dotyczy jedynie Komitetu Regionów i nie może stanowić precedensu dla innych instytucji UE”. 
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2014/921/UE: Decyzja wykonawcza Rady upoważniająca Chorwację do zastosowania zwolnienia 
podatkowego w odniesieniu do oleju gazowego wykorzystywanego do obsługi sprzętu do 
humanitarnego rozminowywania zgodnie z art. 19 dyrektywy 2003/96/WE  
Dz.U. L 363 z 18.12.2014, s. 150-151 

15429/14 

2014/931/UE: Decyzja wykonawcza Rady z dnia 16 grudnia 2014 r. dotycząca przedłużenia 
stosowania decyzji wykonawczej 2012/181/UE w sprawie upoważnienia Rumunii do wprowadzenia 
szczególnego środka stanowiącego odstępstwo od art. 287 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie 
wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 
Dz.U. L 365 z 19.12.2014, s. 145-146 

15430/14 

Konkluzje Rady w sprawie sprawozdania specjalnego nr 12/2014 Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego: 
„Czy EFRR jest skuteczny w finansowaniu projektów bezpośrednio promujących bioróżnorodność 
na mocy wspólnotowej strategii ochrony różnorodności biologicznej do roku 2020?” 

16332/14 

Konkluzje Rady w sprawie współpracy między organizacjami pomocy humanitarnej a organami 
ochrony ludności: budowa nowego partnerstwa na rzecz zarządzania klęskami żywiołowymi  

15831/14 

Konkluzje Rady w sprawie homogenicznego rozszerzonego jednolitego rynku oraz stosunków UE 
z krajami Europy Zachodniej spoza UE 

16325/14 REV 1 

Konkluzje Rady w sprawie programu transformacji na okres po roku 2015 16716/14 
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Oświadczenie Malty w sprawie programu transformacji na okres po roku 2015 
„Proces dotyczący okresu po roku 2015 powinien opierać się na kompleksowych i spójnych ramach, co będzie niezbędne do osiągnięcia skutecznej 
realizacji i wyników na wszystkich szczeblach. Malta ponownie przedstawia swoje stanowisko, zaprezentowane również w odniesieniu do 
poprzednich konkluzji Rady, zgodnie z którym wszelkie zalecenia lub zobowiązania wyrażone przez Unię Europejską, a także opracowanie 
wszelkich celów ogólnych, celów szczegółowych lub wskaźników, nie powinny w żaden sposób nakładać na żadną stronę obowiązku uznania aborcji 
za legalną formę zdrowia reprodukcyjnego lub praw reprodukcyjnych lub produktów z zakresu zdrowia reprodukcyjnego. 

Marta odnotowuje sprawozdanie podsumowujące wydane przez Sekretarza Generalnego ONZ na temat programu działań na okres po roku 2015 pt. 
„Droga ku godności do roku 2030: położenie kresu ubóstwu, przekształcanie życia wszystkich i ochrona planety”. W tym względzie Malta pragnie 
przywołać swoje ugruntowane stanowisko w sprawie odniesień do prawa i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego (pkt 70), które nie są oparte na 
ustaleniach poczynionych na Międzynarodowej Konferencji na temat Ludności i Rozwoju oraz na programie działania dotyczącym tej konferencji”. 

Oświadczenie Malty 
„Proces dotyczący okresu po roku 2015 powinien opierać się na kompleksowych i spójnych ramach, co będzie niezbędne do osiągnięcia skutecznej 
realizacji i wyników na wszystkich szczeblach. Malta ponownie przedstawia swoje stanowisko, zaprezentowane również w odniesieniu do 
poprzednich konkluzji Rady, zgodnie z którym wszelkie zalecenia lub zobowiązania wyrażone przez Unię Europejską, a także opracowanie 
wszelkich celów ogólnych, celów szczegółowych lub wskaźników, nie powinny w żaden sposób nakładać na żadną stronę obowiązku uznania aborcji 
za legalną formę zdrowia reprodukcyjnego lub praw reprodukcyjnych lub produktów z zakresu zdrowia reprodukcyjnego. 

Marta odnotowuje sprawozdanie podsumowujące wydane przez Sekretarza Generalnego ONZ na temat programu działań na okres po roku 2015 pt. 
„Droga ku godności do roku 2030: położenie kresu ubóstwu, przekształcanie życia wszystkich i ochrona planety”. W tym względzie Malta pragnie 
przywołać swoje ugruntowane stanowisko w sprawie odniesień do prawa i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego (pkt 70), które nie są oparte na 
ustaleniach poczynionych na Międzynarodowej Konferencji na temat Ludności i Rozwoju oraz na programie działania dotyczącym tej konferencji”. 
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Decyzja Rady 2014/915/WPZiB z dnia 16 grudnia 2014 r. zmieniająca decyzję 2010/452/WPZiB 
w sprawie Misji Obserwacyjnej Unii Europejskiej w Gruzji, EUMM Georgia 
Dz.U. L 360 z 17.12.2014, s. 56-57 

15070/14 

Konkluzje Rady w sprawie rozszerzenia oraz procesu stabilizacji i stowarzyszenia 16991/14 

Projekt konkluzji Rady Unii Europejskiej i państw członkowskich zebranych w Radzie w sprawie 
zapewnienia poszanowania zasady państwa prawnego 

17014/14 

Konkluzje Rady w sprawie wieloletniego programowania i planowania legislacyjnego 17026/14 

3363. posiedzenie Rady Unii Europejskiej (ŚRODOWISKO), które odbyło się w Brukseli w dniu 17 grudnia 2014 r. 

AKTY USTAWODAWCZE 

AKT  DOKUMENT TRYB 
GŁOSOWANIA 

WYNIKI 
GŁOSOWANIA 

Decyzja Rady nr 940/2014/UE z dnia 17 grudnia 2014 r. dotycząca systemu 
podatku od dokowania we francuskich regionach najbardziej oddalonych  
Dz.U. L 367 z 23.12.2014, s. 1-7 

15406/14 Większość 
kwalifikowana 

Wszystkie państwa 
członkowskie głosowały 
za przyjęciem aktu 

 

7449/15   hod/ps 52 
 DG F 2C  PL 
 



 

 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Konkluzje Rady w sprawie wdrażania elektronicznych systemów celnych oraz jednego okienka 
w Unii Europejskiej 

16507/14 

Konkluzje Rady w sprawie zapobiegania wykorzystywaniu niebezpiecznych substancji i metod do 
przeprowadzania aktów terrorystycznych oraz w sprawie zwalczania tego zjawiska 

16326/14 REV 1 

Konkluzje Rady w sprawie glosariusza technologii związanej z bronią palną w zakresie współpracy 
organów ścigania 

15631/14 

Europejska Agencja Obrony: projekt budżetu na rok 2015 15921/14 

Decyzja Rady 2014/922/WPZiB z dnia 17 grudnia 2014 r. zmieniająca i przedłużająca decyzję 
2010/279/WPZiB w sprawie misji policyjnej Unii Europejskiej w Afganistanie (EUPOL 
AFGANISTAN) 
Dz.U. L 363 z 18.12.2014, s. 152-155 

15234/14 
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Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej oraz tymczasowego stosowania 
Protokołu do Układu eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotą 
Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Tunezyjską, z drugiej 
strony, dotyczącego umowy ramowej między Unią Europejską a Republiką Tunezyjską w sprawie 
ogólnych zasad udziału Republiki Tunezyjskiej w programach unijnych 

16158/14  

Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej oraz tymczasowego stosowania 
protokołu do Układu eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotą 
Europejską i jej Państwami Członkowskimi, z jednej strony, a Algierską Republiką Ludowo-
Demokratyczną, z drugiej strony, dotyczącego umowy ramowej między Unią Europejską 
a Algierską Republiką Ludowo-Demokratyczną w sprawie ogólnych zasad udziału Algierskiej 
Republiki Ludowo-Demokratycznej w programach unijnych 

16149/14 

Decyzja Rady w sprawie podpisania w imieniu Unii Europejskiej, oraz tymczasowego stosowania, 
Protokołu do Układu eurośródziemnomorskiego ustanawiającego stowarzyszenie między Wspólnotą 
Europejską i jej państwami członkowskimi, z jednej strony, a Republiką Libańską, z drugiej strony, 
dotyczącego Umowy ramowej między Unią Europejską a Republiką Libańską dotyczącej ogólnych 
zasad udziału Republiki Libańskiej w programach unijnych 

16132/14 
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Decyzja Rady w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej i jej państw członkowskich, oraz 
tymczasowego stosowania Protokołu do Układu eurośródziemnomorskiego ustanawiającego 
stowarzyszenie pomiędzy Wspólnotami Europejskimi i ich państwami członkowskimi, z jednej 
strony, a Królestwem Marokańskim, z drugiej strony, w celu uwzględnienia przystąpienia Republiki 
Chorwacji do Unii Europejskiej 

15865/14 

Procedura pisemna zakończona w dniu 18 grudnia 2014 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady nr 1383/2014 z dnia 18 grudnia 2014 r. zmieniające 
rozporządzenie Rady (WE) nr 55/2008 wprowadzające autonomiczne preferencje handlowe dla 
Republiki Mołdowy  
Dz.U. L 372 z 30.12.2014, s. 1-4 

PE-CONS 95/14 

Decyzja Rady 2014/933/WPZiB z dnia 18 grudnia 2014 r. zmieniająca decyzję 2014/386/WPZiB 
w sprawie środków ograniczających w odpowiedzi na bezprawne przyłączenie Krymu i Sewastopola 
Dz.U. L 365 z 19.12.2014, s. 152-155 

16045/14 
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Rozporządzenie Rady (UE) nr 1351/2014 z dnia 18 grudnia 2014 r. zmieniające rozporządzenie (UE) 
nr 692/2014 w sprawie środków ograniczających w odpowiedzi na bezprawne przyłączenie Krymu 
i Sewastopola 
Dz.U. L 365 z 19.12.2014, s. 46-59 

16047/14 

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1384/2014 z dnia 18 grudnia 2014 r. 
w sprawie traktowania taryfowego towarów pochodzących z Ekwadoru 
Dz.U. L 372 z 30.12.2014, s. 5-8 

PE-CONS 96/14 

Decyzja Rady 2014/932/WPZiB z dnia 18 grudnia 2014 r. w sprawie środków ograniczających 
w związku z sytuacją w Jemenie 
Dz.U. L 365 z 19.12.2014, s. 147-151 

15889/14 

Rozporządzenie Rady (UE) nr 1352/2014 z dnia 18 grudnia 2014 r. w sprawie środków 
ograniczających w związku z sytuacją w Jemenie 
Dz.U. L 365 z 19.12.2014, s. 60-69 

16305/14 

Procedura pisemna zakończona w dniu 19 grudnia 2014 r. 

AKTY O CHARAKTERZE NIEUSTAWODAWCZYM 

AKT DOKUMENT / OŚWIADCZENIA 

Dyrektywa Rady 2014/112/UE z dnia 19 grudnia 2014 r. wykonująca Umowę europejską dotyczącą 
niektórych aspektów organizacji czasu pracy w transporcie śródlądowym, zawartą przez Europejskie 
Stowarzyszenie Żeglugi Śródlądowej (EBU), Europejską Organizację Kapitanów (ESO) i Europejską 
Federację Pracowników Transportu (ETF) 
Dz.U. L 367 z 23.12.2014, s. 86-95 

16587/14 

 

______________________ 
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